
Bölcseségedet k i m u t t a d , m i d ő n m a g a d n a k és s e r e g e d n e k temetőt 
szemel té l ki t á b o r h e l y ü l . " 

E s é r tő s z a v a k r a d ü h f u t o t t a el R o g e n d o r f o t ; v a s b u z o g á n y -
n y a l f e n y e g e t t e a b a r á t o t és ké t szeres e rőve l t ö r e t t e a f a laka t . A 
golyók fo ly tonosan h u l l o t t a k B u d á r a ; veszede lmes vol t , csak pe rez re 
is az u t c z á k r a ki lépni . P e r é n y i P é t e r és L i p p a a m a g y a r o k és cse-
h e k k e l a s z o m b a t k a p u felől készü l t ek t á m a d á s r a ; R o g e n d o r f min-
den e re j é t a zs idókapu szomszédsága ellen ford i tá . J u n . 1-én a 
fa lak i t t nagy ré szben h a l o m r a vo l t ak lőve, és száz l épésny i széles 
r é s k íná lkozo t t r o h a m r a . N e m messze a s z o m b a t k a p u t ó l a be lü l 
ö s s z e h o r d o t t f ö l d h á n y á s o k sú lya a l a t t a fa lak n a g y része összeom-
l o t t ; a fe lszál ló po r az egész v i d é k e t e lhomályos i t á . A b u d a i a k bá-
t o r s á g a h a n y a t l a n i kezde t t , m e r t l ehe t e t l ennek l á t szo t t a győzelem 
ot t , ho l a vé le t len is az e l lenséggel szöve tkeze t t . Szerencsére azon-
b a n m á r este felé vol t . R o g e n d o r f h a b o z o t t ; k a t o n á i n e m b i r t a k a 
spanyolok , f r ancz i ák és m a g y a r o k r o h a n ó b á t o r s á g á v a l , m e l l y a 
l e lkesedés p i l l a n a t á b a n a k a d á l y o k a t n e m ismer . E lőkészü le t ek lát-
szo t tak szükségeseknek a r o h a m r a és az e lőkészü le tek a l a t t beá l 
l o t t az éj. 

É j i harcz tó l i r tózo t t az ö k a t o n á j a ; R o g e n d o r f t e h á t m á s 
n a p r a ha lasz tá a r o h a m o t . A se reg n y u g o t t a n a l u n n i m e r t ; csak a 
l é t r á k a t v i t t ék t i t kon a r o m o k a l á , h o g y r egge l m i n d j á r t kéznél 
l e g y e n e k . 

B u d á n eza la t t f é r f i a k , n ő k , g y e r m e k e k a f a l a k r a s ie t tek. 
Ut i ssenics t ü z e l t , l e lkes í te t t . Egész é jen á t s z a k a d a t l a n u l f o l y t a 
m u n k a . E m b e r f e l e t t i e rőködés u t a n h a j n a l b a n u j f a l á l lo t t készen a 
r ég inek omladéka in . 

Reggel , s z o m b a t o n , j u n i u s 2-án m e g k e z d ő d ö t t a r o h a m . Az 
á g y u k m i n d e n o lda l ró l i negszó lamlo t t ak ; d ö r g é s ü k o l lyan volt , 
m i n t h a az ég s zakadna le. Az o s t r o m l ó k n e m t a l á l t á k l é t r á ika t , 
m e l l y e k e t a m a g y a r o k az éj jel m e g l á t t a k és fö lszedtek vol t . E n n e k 
d a c z á r a c sa t a r endben , e m b e r e m b e r me l l e t t , a hegyo lda lon föl, a 
r o m o k o n á t a r é s r e r o h a n t a k . A fa lak a l a t t t ö r ö k vo l t ak elhe-
lyezve ; a f a l a k r ó l f o r r ó kén , p u s k a p o r r a l és kénne l m e g h i n t e t t 
d o r o n g o k h u l l o t t a k a r o h a n ó k r a . — A n é m e t e k d ü h ö s t u s á b a n 
f ö l t ö r t e k a la lakra . Fo t i s ch O t t o , a pest i v á r n a g y , szent J á n o s 
t e m p l o m á v a l (a ma i n é m e t szinház) szemben egy r o s k a d t házba 
n y o m u l t ; ka toná i e g y m á s vá l l án u t á n a , és zász ió jokat a r o m o k r a 
t űz t ék . E l á t m á n y n e m csüggesz té , i n k á b b fokoz ta a magya -
rok le lkesedésé t s d ü h é t . Ut i ssenics zöld d o l m á n y b a n , pánczé-
losan, s i sakka l fö l és a lá s ie te t t a f a l akon . H o l a veszély legna-
g y o b b vo l t , o t t b u z d í t o t t , o t t h a r c z o l t első so rban . Az e l f á radó 
f é r f i a k a t a nők, g y e r m e k e k pé ldá j a tüze l te , kik k ö v e k e t h o r d o t t a k , 
ha j i gá l t ak a harezoló l a n d s k n e c h t e k r e . Fo t i s ch n e m b i r t a m e g t a r -
t a n i á l l á sá t Utissenics e l lenében. Az os t romlók ú j r a f ö l t ö r t e k ; min-
d e n ü n n e n omló go lyózápor i smét l e söpör t e őke t a fa lakró l . H á r o m 
órai kéz tusa u t á n h á t r á l n i k e z d t e k ; a v i sszavonulás r e n d e t l e n ü l és 
a b u d a i a k heves tüze lése közö t t t ö r t é n t . Minél i n k á b b t á v o z t a k a 
fa laktó l , a n n á l s z a b a d a b b a n csap tak le a go lyók soraik közé, és 
meg t i zede l t ék , v é g r e vad f u t á s b a z a v a r t á k azokat . 800 vi téz he-
v e r t a r o m o k közö t t , v a g y v á n s z o r g o t t , v i t e t e t t s ebesü l t en a 
t á b o r b a megha ln i . 

U g y a n az időben az ország-erősségnél , a zs idó-utczánál , Peré-
nyi és a naszádosok kevesebb hévvel , kevesebb vesz tességgel , ha-
sonló ve re ségge l in téz tek r o h a m o t , P e t r o v i c s P é t e r és B a t t h y á n y 
O r b á n i t t Ut issenics m é l t ó t á r s a inak m u t a t k o z t a k , a császári na-
szádosok vezére, Zá ra i J e r o m o s , ha lá losan megsebesü l t . 

A d iada l u t á n Ut issenics a v á r minden t e m p l o m á b a n „ T e 
D e u m l a u d a m u s " - t éneke l t e te t t , a buda i p o l g á r o k m o n d h a t l a n ön-
é rze t t e l zengék a há l ada l t . A mil ly m é r t é k b e n n ő t t b á t o r s á g u k , 
azonképen c s ü g g e d t e k az os t romlók , kik n a p o n k i n t ha l i ák vesztesé-
göke t B u d a fa la i ró l éles g u n y n y a l emlege tn i . R o g e n d o r f n e m m e r t 
egye lő re u j r o h a m o t megk í sé r t en i . Vezé re inek t a n á c s á r a a k n á k 
á l ta l t ö r e k e d e t t czél t érni , me l ly m u n k á r a t i ro l i ás cseh ka tona i t , 
m i n t ügyes b á n y á s z o k a t haszná l t a . Ut issenics h i r t vön a fö lda la t t i 
m u n k á l a t o k r ó l . E r d é l y i bányásza i ( K i r á l y n é - p a t a k j á r ó l ) e l lenak-
n á k a t á s tak , és a n é m e t e k m u n k á l a t a i t tűzzel vassa l inegsemmis i -
ték . A fö lda la t t i harczczal ka rö l tve a buda i ak k i r o h a n t a k , és nagy 
k á r t okoz tak az e l lenségben . ( J u n . 9.) 

A szoros megszá l lás daczá ra időnk in t t ö r ö k levelek é rkez t ek 
a v á r b a , me l lyekbő l Ut issenics és tá rsa i , b á r to lmács h i á n y á b a n 
é r t h e t l e n e k vo l tak azok, kedvező h í r eke t o lvasga t t ak ki. E hirek fo-
kozták a várbe l iek k i t a r t á s á t : r é m ü l e t t e l tö l ték a k i rá lyné t . Kiizent 

a b u d a i t a n á c s k é t t a g j á n a k , Bácsi Fe rencz és Siry I m r é n e k , kik 
t i t kon t u d a k o z ó d n i j ö t t e k , mihez t a r t s á k m a g u k a t : a d j á t o k á t a 
v á r a t « F e r d i n á n d n a k ; sze rződ je tek vele, n e h o g y p o g á n y kéz re ke-
r ü l j ü n k ; m e r t n y i l v á n é r t em, h o g y az u r a k B u d á t a s z u l t á n n a k 
a k a r j á k á t a d n i . " 

E vá lasz ra a b u d a i t a n á c s i smét k é t f é r f iú t k ü l d ö t t a k i r á lyné-
hoz, k é r d e z n é k meg, mi lesz so r sa az u r a k n a k , és kell-e é r e t t ü k 
k ö n y ö r ö g n i R o g e n d o r f n á l ? 

I zabe l l a engesz t e lhe t e t l en vol t azok i r á n y á b a n , k ike t zsarno-
ka inak t e k i n t e t t , „ N e m kell , m o n d á ő, m e r t m i n d n y á j a n á ru lók , 
k ik e n g e m e t és fiamat ve le tek e g y ü t t a t ö r ö k n e k e l a d t a k . " 

E h a t á r o z o t t n y i l a t k o z a t r a a be t eg T u r k o v i c s Miklós, Pa lczán 
P é t e r t és a h ü t a n á c s o s o k a t h á z á b a h iva t ta , m e r t Ur issenicsnek a 
t a n á c s b a n sem h i á n y z o t t a k kémei . I t t e l h a t á r o z á k , hogy k ikü lde -
nek v a l a k i t R o g e n d o r f h o z , m e g a l k u d n i vele a p o n t o k fe le t t , m e l l y 
a l a t t B u d á t F e r d i n á n d n a k á t a d j á k . A vá l l a l a t r a k i szemel t férf iú , 
Bornemisza Gerge ly , b a j né lkü l e lé r t a t á b o r n o k h o z , é s á t a d t a nek i 
a buda i t a n á c s fö l té te le i t . A p o n t o k a t j o g o s b i z a l m a t l a n s á g i r t a ; 
í gé r j e m e g Rogendor f , köve te l t ék a b u d a i a k , m a g a és u r a nevében , 
hogy M a g y a r o r s z á g joga i s é r t e t l en m a r a d n a k , s a m a g y a r v á r a k b a 
és j ö v e d e l m e k b e kü l fö ld i t i sz tv i se lőke t ne in he lyeznek . í g é r j e 
meg, h o g y Izabe l l a a Szapolyai csa lád minden j a v á t f o g y a t k o z á s 
n é l k ü l m e g k a p j a . M a r a d j o n b ü n t e t l e n mindenk i , ha ellen n e m 
szegül . 

R o g e n d o r f a v á r b a csak m a g y a r o k a t k ü l d j ö n , és p e d i g 700 
lovas t és gya logo t , részben puskás t , r észben l á n d s á s t ; m e r t a ve-
reség á l t a l m é g i n k á b b fö ld i ihü l t ka toná i vé rbe , l á n g b a b o r í t a n á k 
a v á r o s t és n y e l v ü k , r u h á z a t u k á l t a l igen k ö n n y e n időnek e lő t te 
e l á r u l h a t n á k m a g u k a t . A m a g y a r u r a k : P e r é n y i P é t e r , R é v a y Fe-
rencz, B e b e k Ferencz , N y á r y Ferencz és Se rédy Gáspár , m i n d h i t 
szer in t f o g a d j á k , h o g y a b e n y o m u l ó csapa tná l o t t lesznek, és ha a 
n é m e t e k később dú ln i a k a r n á n a k , azt ne h a g y j á k . 

A m a g y a r u r a k l e lkesü l ten f o g a d t á k az a j á n l a t o t , főkép Ré-
vay . F e r d i n á n d m á r az o s t rom ele jén megb iz ta vol t öt, é r in tkezzék 
a b u d a i p o l g á r o k k a l , és n y e r j e m e g őke t Ígére tekke l , okka l -mód-
dal . S i k e r ü l t is neki n é m i ös szekö t t e t é sek re szer t tenni , j e lesen 
Bornemisza Tamássa l , ki Ut issenicsnek személyes e l lensége vol t , 
de nem a k i v á n t e r e d m é n y n y e l . 

R o g e n d o r f n a k is t e t sze t t az a j án la t , de n e m a fö l té te lek . Gya-
nakodó t e rmésze te n e m a k a r t a a m a g y a r o k n a k e n g e d n i a győze lem 
dicsőségét ; m i n d a z á l t a l a szerződés t u r a nevében a lá i r ta , R é v a y 
fiát, Mihá ly t ped ig , az apa h ű s é g é n e k zá logáu l m a g á h o z ve t te . A 
b u d a i t a n á c s azonna l t u d ó s i t á I zabe l l á t a süke r rö l . A s z a b a d u l á s 
r e m é n y e édes ö r ö m m e l tö l t é el a k i r á lyné t . (foijhu.. köveik«!».) 

R a d v á n y i gyár . 
(Zemplénmegyében.) 

H a a vándor Kassáról j ő v e , a lapály három , , f a l c á t " (Buzafalva , 
; Csontosfalva, Bernát fa lva) és a bérez n é g y „házát" (Hol lóháza , Mikeháza , 
F i lkeháza , P á l h á z a ) e lhagyta , balra, hol a szoros v ö l g y U j h e l v felé m e g -
nyí l ik : szemeit akaratlan magára vonja e g y csoport épület , mel lynek sudár, 
m a g a s , fo ly ton füstö lő t é g l a k é m é n y e és párát lehelő csövei , működő g ő z -
g é p e t gyani t ta tnak . 

Miután az efféle do log ipargyér hazánkban ritka t ü n e m é n y , hívat lanul 
is, a te lep felé irányozám lépteimet , s köte lezet tnek érzem magamat a n a g y 
közönségnek bemutatn i ezen, már kezdeményében nagyszerű készületet . 

G r ó f Károlyi Eduárd radványi uradalma, Radvány he lységében , a 
fuzéri vár aljában, 1857. é v b e n , e g y va lóságos királyi pa lotának alapjait 
tette le, Ybl pesti épitész terve szerint, mel ly nagyszerű épület már is fedél 
alá emelkedet t . 

F a l u h e l y t nem kedvtö l tés építkezni , mint n a g y városokban, hol minden 
anyag- és kézmüves -kézné l van. I t t egy külön ipartelepet kel lett létrehozni , 
h o g y a pa lo tához szüksége l t ács, kovács , lakatos, asztalos s e g y é b munkák 
a he lysz ínén kész í t tethessenek. E z vo l t a radványi g y á r eredete , mel lynek 
niegszi lárditását , bőv í tésé t és vezetését a szemes és t evékeny gróf e g y angol 
gépész -mérnökre bizta Dorniny William s zemé l t ében , ki azelőtt soká ig dol -
g o z o t t volt Svajcz- , Szászhon- és Morvában, hazánkban pedig gr. Andrásy 
György dernöi vasgyára és a n.-sárosi műmalomban je les műveket á l l í tott 
fel, 8 legköze lebb Miskolczon e g y egyszerű g é p g y á r t alapított , mel ly je lennen 
fia által vezéreltet ik. 

D e lássuk, mi t mindent teremtett itt a nemes gróf hazafiúi büszkesége 
és D o r n i n g gyakorlat i észszerüsége ezen arasznyi időközben? 

E g y angol , 16 lóerejü gőzgép, transmissiók segedelmével , a k ö v e t k e z ő 
gépeket és m ü v e k e t hozza szükség szerint mozgásba, ú g y m i n t : 
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a) H á r o m pár franczia malomkövet *), minden műmel lék le téve l s két 
pár belföldi követ , ú g y n e v e z e t t paraszt-őrlésre. 

b) E g y hydraul ikus olajsajtót. 
c) E g y nagyszerű m o z g ó angol csép- és tisztázó-gépet. 
d) K é t tányéros (circular-) deszka és gerenda-fürészt és e g y ujdonuj 

ta lá lmányú szalagfürészt ( B a n d s ä g e ) . 
e) Egy fagyalu-gépet. 
f ) A lakatos -műhe ly esztergáit. 
g ) N é g y kovácstüzet. 
h) E g y , napjában két mázsát kiáll ító, olajfesték-dörzsgépet. 
i ) E g y a g ő z g é p e t vizzel e l látó szivattyút. 

Rész in t megkezdvék , részint tervezvék m é g : 
k) E g y vas- és érczöntöde, furógépezet te l . 
1) Kerékgyártó- és 

m) Butor-asztalos-műhely. 
E g y külön he ly t fe lá l l í tot t kisebb g ő z g é p ped ig szolgál : 

n) Egy cseréptégla- és 
o) E g y kemenczegyárnak, hol tűzál ló porcze l lán-anyagból Ízletesen és 

czélozerüen képzet t o lcsó fütőkemenczék s j ó sárga a g y a g b ó l , n y o m ó gépek 
segedelmével , je les tégla és cserép, alagcsövek (Drainröhren) és ép í tkezés i 
diszitmények formáltatnak. 

V a l ó b a n hosszú sor lá tn iva ló a hazai ipar érdekében! 
S a mi l egörvendetesebb : h o g y a nemes gróf szándéka, eeen, eredet i leg 

csak önszüksége inek fedezésére számítot t gyárat , m i n t h o g y ol ly je les műve-
zetőre talál t (a palota-épi tés és fe lszerelés már v é g e felé járván) , meghagyni , 
é s a g é p s z ü k s é g l ő gazdá-
nak és iparosnak m e g -
nyitni , hol az ekétől egész 
a g ő z g é p i g fedezhesse 
s zükség l e t e i t , j ó tá l l á s mel-
lett, olcsón és szilárdul 
e léál l i tván amazokat , sőt 
e lvál lalván gyárak és ipar-
te lepek fe lá l l í tását , fel-
szerelését és e lrendezését 
is. — Áldás l e g y e n az i l ly 
k e z d e m é n y e k e n ! 

M á r most is e l fogad 
a radványi g y á r kijavitá-
sokat és kisebbszerü m e g -
rendeléseket , mik iránt 
értekezhetni D o r n i n g 
W i l l i a m gépészmérnök 
úrra l , S . - A . - U j h e l y e n 
által. **) 

Allatok 
arczképcsarnoka. 

E g y különös a r c z -
k é p c s a r n o k o t tárunk 
olvasóink e l é / me l ly a 
természetrajz barátaira 
nézve nem lesz értékte len 
s érdekes összehasonl í tá-
sokra n y i t alkalmat. A 
rajzban sikerült az össze-
állítás, u g y h o g y bár a l egkülönfé lébb alakokat tüntet i fel, ezek az e lhelye-
zés által még i s kel lemes öszhangot mutatnak. 

S z ü k s é g e s n e k látjuk, a csarnok tagjait rövid magyarázatta l bemutatni : 
1. A virginiai őz; e g y i k e a legszebb e m l ő s ö k n e k , agancsa nem sok 

á g b o g g a l bir. 2. A pézsmadisznó ( B i s a m s c h w e i n ) , a m e l e g tar tományokban 
van o t thon , s fajától az által vál ik ki, h o g y o l lyszerű i l lattal bir, mint a pézs -
m á n y o k (Moschusth iere) . 3. A füles bagoly (S tr ix bubo, der U h u ) , homlokát 
ké t to l lpamat diszit i , me l lyeket k é n y e szerint m o z g a t h a t , s e to l lpamatok 
miatt van o l ly alakja, mintha fü lekke l b i rna ; r ideg magányban él, nappal a 
sziklahasadékokba s sűrű bozótba húzódik , éjjel ped ig a madarakra s emlő-
sökre vadász. N é h a két lábnál is hosszabb s megtámadja a nyulat , sőt a fiatal 
őzet is. 4 . A hiúz (Fe l i s l ynx , der L u x ) egész Európában, de kivál t Svéd- , 

R a d v á n y i g y á r . 

*) Franczijiorazág La-Ferté megyéje ekkorig az egész világot kizárólag látta el 
nemes lisztőrlő-kövekkel, másutt hasonló anyag seholsem levén feltalálható Hazánknak 
•olt fenntartva a versenyzés e téren, minthogy három év előtt a vulkanistikus képezetü 
Hegyaljában, Hazslinszky Fi igyes eperjesi tanár és ismert geolog által, szakértők Ítélete sze-
rint és kisérletek nyomán, nem csak a francziákéhoz hasonló, hanem ezekkel egyrangu, sőt 
részben jobb kövek fedeztettek fel,» ezen alapon egy franczia malomkö-gyár lépett életbe 
Eperjesen Thór Lajos czime alatt. Ennek előkészületei már is bevégezvék, és a gyiártás ez 
idén meg is kezdetett, ámbár a vállalkozók még semmit sem tettek közzé. A gyár vezetője 
egy 8vajczi szakember, kinek jó talajdonáihoz az is tartozik, hogy kizárólag a helybeni 
ügyes magyar lakosokat tanitja be a különféle munkákra. A vállalkozók végczélja : nem 
csak a franczia köveket kiszorítani a birodalom múmalmaiból, hanem malomköveik jósága-
és olcsóbbságánál fogva, a külföldön is megmérkőzhetni amazokkal. 

5ft) Károlyi Eduárd gróf ezen nagyra növekedhető vállalati telepjének megismerte-
tését egy utazó barátunk szívességének köszönjük. Radvány és a kástéíy Abaujmegyében 
fekszik, bár a gyár már Zemplénben van. Sterk. 

Orosz- és L e n g y e l o r s z á g b a n honos, nálunk a K á r p á t l enyú ló s ivatagján s 
Erdé lyben is fordul elő. E g é s z e n macska természetű, szeme ol ly éles , h o g y 
róla a j ó szemeket h iuzszemeknek nevezik . H á r o m s z ö g alakú fülei s ezeken 
kis szőrpamacs különösen je l lemzik . Szőrméjét , mel ly té len szürke, karman-
tyúnak do lgozzák föl . R a g a d o z ó állat, l eg inkább éjjel vadász a nyúlra, fajdra, 
juhra stb. 5. A gödény (Pe l i canus onocrotalus , der P e l i k a n ) alsó á l lkapcsán 
e g y terjedelmes s k i - é s bevonható n a g y hártya van, me l ly terjelmes begyzacs -
kót képez; valódi hazája a forró földöv, de a Tisza-mocsáraiban is e lő fordul . 
B e g y zacskójában v izet s halat hord s abból eteti kics inyeit s innét eredt azon 
mese, h o g y a g ö d é n y mellét felhasítja s saját vérével táplálja fiait. A pest i 
muzeumban igen szép példányok láthatók ki tömve. 

6. A daru (Grus cinerea, der Kranich) vándormadár, tavaszszal észak-
nak, őszszel délnek utazik mindig csapatban, m e l l y V betűt képez, s mel lynek 
csúcsa elől van. K ö n n y e n megsze l ídül s különfé le bohóságo t betanul . 7 . A 
közönséges ráró vagy halászsas (Sterna, gemeiner Seeadler) és 17. a fejérfejü 
ráró vagy halászsas (weiszköpf iger Seeadler ) n a g y tavak s vizek körül él s 
szünte len azok felett l ebeg , h o g y a magukat fö lvető v a g y magasan fentuszó 
halakat felkapkodja. 

8. A farkas (canis lupus, der W o l f ) A n g l i á t kivéve, hol már régtől ki-
irtották, egész Európában honos . I g e n ismeretes; 16 év ig é l ; gyakran a ku-
tyával párzik; a nős tény 3 — 9 kö lyket vet . 9. A grifmadár (kondorkese lyü , 
Vul tur gryphus , der K o n t u r ) a ragadozó madarak l e g n a g y o b b i k a , feje és 
nyaka csupasz, a csőre t ö v é n taraj van, kiterjesztett szárnya 1 0 — 1 4 lábnyi . 
Amerika l e g m a g a s b bérczein tanyázik, s a juhot , borjut, sőt mint mondják, 
a g y e r m e k e t is elragadja. 22. A szakálas keselyű ( V u l t u r barbatus, Bart -
geier) Európa l e g n a g y o b b ragadozó madara. 23. Az ölyvkeselyü (Gänsege ier ) . 

10. Leopárd (Fel is 
Leopardus , der Leopard) 
e g y e d ü l Afr ikában él, 
csak h o g y kisebb, de kü-
lönben majdnem ol lyan, 
mint a p á r d u c z ( F e l i s par-
dus, der Panther) . 20 . A 
fekete párducz ( schwarzer 
Panther ) , egész A f r i k á -
ban, Á z s i a melegebb ré-
szein s az indiai sz igeteken 
otthonos . Természete egé -
szen egyez a t igrisével . A 
leopárd és párducz-bőrt 
kaczagányu l viselték bu-
z o g á n y o s őseink. 

11. A kétpupu teve 
(Camelus bactrianus, das 
Trampelthier , zweihöcke-
r iges K a m e e l ) Közép-
Ázsiában tenyészik, az 
egypupu (Dromedarus , 
Dromedar) Arabország-
ban és Afrikában. A teve 
a me leg tartományi s iva-
t a g o k o n az utazóra nézve 
valódi kincs; nélküle a 
pusztaságok tel jesen jár-
hatlanak volnának. Cse-
kély eledel le l beéri, n a g y 
terhet elbir, 2 4 óra alatt 
1 6 — 2 4 mfdet halad, a 

szomjat sokáig eltűri; husa, teje e ledelül szo lgál , szőréből szöveteket ké -
szítenek. 

12. A sakálfarkas (Canis aureus, der G o l d w o l f , Schakal ) n a g y o n ha-
sonlít a farkashoz; de m é g inkább a kutyához ; felette torkos, bűze undorító , 
nappal, hüsel , éjjel minden é lő lényt dühösen megtámad s [ha éhes, borzasz-
tóan ü v ö l t ; Ázs iában , Afr ikában, s Európában Görögországban s D a l m a t i á -
ban is lakik. 13. A búbos tulok (Zebu) Ke le t ind iában azt a szo lgá la to t teszi , 
mint nálunk a szarvasmarha; az ökörtől l eg inkább csak az által különbözik, 
h o g y elől a marján magas pup van. 14. A bivaly ( B o s bubalus, der Büf fe l ) 
Indiából ered. 

15. Az ugrány (Halmaturus , das K ä n g u r u h ) , Ausztrá l iában a legna-
g y o b b állat; Európában is ta lá l tat ik; első lábai olly rövidek, h o g y csak a l ig 
járhat n é g y lábon, de aztán annál nagyobbakat ugrik hosszú hátulsó lábain. 
16. A farkagom (közönséges majom, Inuus ecaudatus , der g e m e i n e Affe ) , 
Barbariából ered, könnyen megsze l ídül . 21 . A barna karnyu majom ( H y l o -
bates agilis, der W a u w a u ) , ha többed magával van, rémitően kiáltoz : vúvú! 
azért Sumatra lakói V ú v ú - n a k nevezték el. H i h e t l e n ü g y e s s é g g e l mászik a 
fára s ugrik egyikről a másikra. 

18. A dámvad (Cervus dama, der Damhirsch) , Európa minden tarto-
mányában találtatik. 19. A morga ( M a r m o t a , das Murmelthier) , a l e g m a -
gasb havasi l ege lőkön, nálunk a Kárpát és E r d é l y havasain t a n y á z i k ; té len 
alszik. 

24 . A szürke gém ( A r d e a cinerea, der grane Reiher , Fischreiher) , egész 
Európában közönséges , igen sok halat kipusztít . 25 . Ezüst-fáczán (S i lber-
fasan). 26- A vadmacska (Fe l i s catus, wilde Katze ) a házimacska ősapja; 
egész Európa erdeiben találtatik, honunkban sem ritka. 27. A szalagát ( C a -


